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ABSTRACT

The purposes of the study were to develop the assisted instruction for
reading English by integrating the translation in the assisted instruction and
find its efficiency. The samples used in the study were 30 students in the
second year in the Business English program by simple random sampling.
The research tools were the four lessons the assisted instruction based on the
basic translation and the four tests of each lesson. The samples were asked to
do the pretest before they were taught by using the assisted instruction for 20
hour. During studying, at the end of each lesson, they were asked to do the
test. The results of the tests were collected to analyze to find the efficiency of
the assisted instruction with the standard criteria of 80/80. When they finished
all four lessons, they were asked to do the posttest. The results of the pretest
and the posttest were collected to analyze to find their learning achievement.

The results were as follows.

1. According to the results of the four tests during studying,
the mean of the students’ scores was at 64.16 and the effectiveness of the
innovation was at 80.21. Therefore, the assisted instruction was effective at
80.21/80 since the standard criteria were at 80/80.



2. According to the results of the pretest and posttest, the scores were
analyzed by using the t-test dependent. The study found that the means of the
pretest and the posttest were different because the posttest was statistically
higher than the pretest at the .05 level. This means that the students achieved
in learning reading English via the assisted instruction.

Keywords : the Assisted Instruction/Reading/Translation/Intregration
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Asannisulanaznisiasizdneuleinsalvilfiinanuwanssseninsaede
gaasuuifieny lunsvaaeuneulazndadou msannsulaluseiumiiauddry
Aomssruiiennudila nisannisulalussdudsslon inadeusunaniseulaesiy
nan1ITeild lasumseAusieiidenlosludinsyiaulaedmuiaiulssaunisel
mesunsAneidinfeuniiiuaseuausamedutyan

PMNASANITAU LUlAIIN5ANYIves Dewa Made Juliarta (2014) way
Musallam Al-Ma’am, et. AL (2014) wudrnisudaauisaruliifuaissiionqs
Tunisaeun1seuitennudile lusasfinns@nwdn 2 nsdives Marzhan (2016)
wag Farahani (2015) wuainisiuadazanudnlaluniserulidanudunusaeiu
Tneduids drunisinwives Sakurai (2015: 96-112) uandlddiuimnnannisuya
ez inzisulensalas ssfinUssavEnmUsinanse i AntELse e
warnserunuvadlvaseiies

Faifu smAfeiiaiingussasdfiAnurinineBnisuasndisaeulunisaeu
nseuazanInimuinuznseuieanudlaliuinAnuingunaaedldviolsi
ﬁqﬁmswmimaauﬁqﬂénsﬁwé’waq Marzhan (2016) wag Farahani (2015) WU
nsudanazanudlelunisevldiinuduiudsefulaeduds daunisanwves
Sakurai (2015: 96-112) Wuinazdesanduneunisulanasnsinseilaseadig
mhensaiasisasilinisenuiaussansam wWenansideileeslshlldsusy
PRz uiinnssuasiiruduiusdensuavielsl uazdnusznisnils meide
IgsdunisameinSeulussdussendne waddldilnuddedulmuasviniidne
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gauAnwy) MITeTuiRwhnsvegeuiuindnyilussAuaaudng

ABanliumsidy
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Un1sAinwn 2558 91w 30 AU AnLdenlaeiduegnedte (Simple Random Sampling)

\n3asiiofililunnside

in3esdlefililunside Ysenaushe

1. ununsdnnsiseuilegldiuuiniinwen1seuysanisnisulaniwisangy
ieanudiladuuszuinsngunaass $1udu 1 unu Tneilifen1usznoudae
nswanndainguiunwilneg Tudesnsuvaduensuazduiaman (Head Nouns
and Their Modifiers Translation), A1asswuiy (Pronouns) A1n3en (Verbs) Gauuu
msaeudsnanimuanenasUszneumsasuiidavilaeidaielfiduonais
Usznounsaeulusieivinisudaniwsengy 1 lnglduun1snsiaaeuveie1ansed
s aAdeimsmuinguszasdvesnsidoudn

2. wuunageuinanuamsalunise ienaasuneuwazndaioy dudu
wuuneRBUYARE T e TaruaanTn 4 fufe 1) mednads 2) madladtigluuiun
3) mssuitedulennudidy waz 4) nserudiionudila Suautiun 40 e
Feli3umInmadeuaine1nsdiuinneidimsmuinguszasvensideudn

msandiunisiiusiusiudoya
1. nqudiegeikuunageufeuiey HanldanwuunaaeufeuEuTILIY
40 9o 40 Azuuu Teyanlivziuliidudeyaiiolnseinanisnaassiely

2. nguiegldiFeuiisnsuladestunuuniiouasaou Tasfiden
Usznause msuvanmudnguduaiwlne TuSesnisuvadvensuaziuiundn
(Head Nouns and Their Modifiers Translation), AN&@55nu1y (Pronouns) A1n3en (Verbs)
waziiluysannsiuniseiudiefinetumunuunagouieun sty 4 un Wioa
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TumsAnwifusiuauisdu 20 42l wafildnmshuuumaaeuasivlifudeyaiile
MNTIATIEINIUTEANSNIMVDIUNITEUTILHOUA LN UTUINTFIW 80/80 Hust e

3. nqudogrsiuuuneaeundSey Taslfuuunaasuatiufuiuitliveaey
rousulunnaeudnads deyaitldanfulfifudoyaifiotinssiiuiouio
mmu,mﬂGiwqmaé’mqwéwwnﬂ’lﬁSauﬁuaaﬂﬁzsmﬂiﬂfjwfhashdfiauLLawéJﬁmﬂ%’LLw?Jﬂ
ﬁﬂwxmiémuuﬁugmmﬂma Taeld t-test wuu Dependent Samples 1Juszsn

4. Mnuanvuneaeuluded 2. tuniinsgiidioniussaninmuesuniSou
KPRGRY

5. PINKAKUUNAFRURBUSBULasaLSeulude 3. dudnsizilaglde t-test
WUU Dependent Samples Lﬁammaé’uqmémwmﬁ'auma@%mﬂiﬂzjué'hasm

6. tnadlldands 4. uas 5. inasunanidy

HaN15IATIEVtaYA

va o

lumsisevitoya pj’;ﬁ]avl,éfsﬁLﬁumﬁmmﬁgumauﬁqﬁ
poudl 1 AangvnussavininuesunGeutisaeu suNMeNATEIU 80/80
poudl 2 Rinseiieuifeuanuuandnadugninianiaideurestsesnan
dqudetsneunasvimsiuuuiinfnug g uuuitugiunisuta Tagld ttest uuu
Dependent Samples ushita
poufl 1 MImUsEanBamussunBoutisdeu AaNaeiIATEIU 80/80
HANTTIATIENUBYANITMIUSEAVEA N VRIUNTOUTIBARY ALNUTININTFIY
asil

M15°997 1 NMIMIUEANTNIMUVBIUNITUTILADU AULNATIINTFIU 80/80

AsVAgaU ATLULLAY X E E1/E2
AANTTUTEMINNSoU 80 64.16 80.21 80.21/80.08
ANSIANANRAS U 40 32.03 80.08

a3 1 wandliidiudn eruuuadevesinSouainmsiuuuiindinusunideu
Pgaeu nuidiaedy 64.16 AUszAnEamesnszUNNEuY 80.21 ﬁnﬁu%aaqﬁ
TansdeIUniRe Ut AUl TIsluNIIeUNWISINg Y HUsEANSAIWALNaIN
fifuun 80/80 Aedlus¥aAvSn1n 80.21/80.08
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gl ins1, aiand fiiesina, IATml gnsyd
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quélegnaukasndInslduuuiininyen1seuuuiuguniswla Iaegld ttest wuu
Dependent Samples \Uus@in lneiinan1sinsizit laasudandlunised 2

M99 2 wanswan1siUssuisuNadugnsvneniseulaeldunSeutisaeuvesUTE Y
NINAUAIBEN
nousazndinsldunieutieaou

N1SNAEU n X S t
MiaNanauEeU 30 23.17 4.88 1.19
MITANaNaISEY 30 32.03 2.51

* % 5 01

91015797 4.2 uansbiiuitnadugnsannsldunGeutisdouvesUszng

o w

naufeE1e Noukarnaaey Wetha t iAwinld fe 1.19 lunaaeuauilduddy

o

o

fiszdu 05 T df A 30-1 = 29 udathen t-test 7 t (.05, 29)

A t NeuIa = 1.19 JA1unnnandanisna

=

Faasuladn ATLULRAEIINNITNAARUNBUSELLAENITNIABUNAISEY WANEIT

weghailledAgynneadian .05 lngnansvadeunasSugInIINeuteu nueaANIINT

saaunsoulnensiiunSsutlgaauiuseansain anunsathlUlvlesely

2AUsIENANTIY
M31sBEesnsiaLuAEUsE AV AUeIUNBBuTBaeUN1TE U IS ang Y
Tngysannismeisnisula : nsdifinwvesin@nuamnine deguaysnd dinan153de
ulunainguazasaidinualy fe unFoudieasulinaaeufanssunisssning
nIgUILNT3BUNTARUTiaiedy fussAvBnimvint 80.21/80.08 Sadulunuunasi
80/80 finely waw Azuuuns3sundaSoudsunoutisaouginiauuuNadugns
rouidsuegifuddynsaintisedu 05 dudulunuauyfguidely Adusud
mszUsznsnguinegeldiunisiinniseulaeliuniSeutisasusadu vinwy

lunsulatieiasuinueluniseliiuss@vsnmunndu mewsnanwiolull
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1. unieuYIsaeunIseuyIIn1sn1swla Yaglunisingu ulaninu fndu
Wumsthiauedenw anumsel enszduanesliiAnnisiug iligiFoulddann
[ G RaR mﬂﬁ?usliémﬁwimﬁmiwﬁé’uaﬁ’u nsneAsataAL IAAANITEU
fiaviBunsouneunazszinge 1 Faaenndeaiueuifeves Dewa Made Juliarta (2014)
msdeunseuiieanudilalaenuisnisulasiuliennsel (Grammar Translation
Methods) dmsutinGeuludusisendnudi 1 veslsaSou SMP Widya Suara Sukawati
Tudn1sfnwn 2556-2557 (Teaching Reading Comprehension Through Grammar
Translation Method at the Seventh Grade Students of SMP Widya Suarawati in
Academic Year 2013/2014) finuiauanunsavesinSevluniseuiieninudila

Inswadudlefinsaeulagdsnswuanunie

<

2. Azuuunslsundussulaen1sldunssudisasuaInInAsuUNadNg NG
nowSeusgaildeddymeadafisedu 05 Jadulumuauyigiuiiaaly Adudud
wszUsznsnquiiegtlasunisiinniseuysannisnisuda sinvglunsuladay
wsuvinuglunsewlviussAnsninunty Ssaenedesiunisfinumves Musallam
Al-Ma’am, et. AL (2014) l¢ifnwi3es msgrunaznisuda : msuuztiliysannns
(Reading and Translation: Suggestion for Integration) WunisAneiaudila
luniseruannanumangadlunisulavestnfnuiluseaud seauid sedudselen
wazseiulaseaiesUsylen nan1s3dowudn dnAnwiduranuunaaoudilda
limngay Snudain ludemvosuunageuiiduiens dusuidonlusuunaaoy
liduiag wudhAnuninigldd Taseade Bnsuarhonsaiilidaeulunsuva
fetilunsidethedlfiduinnswaivsslesdaaslunsiaanudilanissun

Alszine viemsseuinwiiaedlaidusgned.

MnwamsITefilideiu ansaazuliin msBeuinszuiunisula awnsatie
i@SunsruaumseltinUssaniamly imseduneuveinisula Wutuneudidiy
Tunsnenuatveg1esziinsgds An193ATIEATDAIN DATHA AANL LAYISEULSYS
Foyaifiolildarumnefigndosluzuuvuresnivivatenis Aenwilng ey
nszuunsiaiivseloaiazthoasunnudlalunseldiinaudaeuanndu

ludeyaneu
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2. asfimsitamunBsutisaout Wansoussandldfunseunvdingu
Tunanvangann wazthluliiduunEeuseulay el dunsmeunslivainvane
WiefBeuannsaFeuunGouseulaingzidunsimunanuinugniseuilaunsa
Mlameiie

3. AN IYIMSITelaeiUSeuliiguUssuInsnguiieg e 2 nqy ABNGUNAADS
wazndumuAiiolisuifisulsyAvsnmussunBsutsasulvidnaumndty

References
Ariya pitipan, Samun. (2005). Principles of English Translation. Bangkok: M. Pioneer
Co. Ltd.

Chaleysap, Natchaya. (2013). Reading Theories/Models and Strategies for EFL

Learners. Bangkok: Printing House name Soda Advertising Co., LTD.

Farahani, Mehrdad Vasheghani. (2015). The Effect of Teaching Reading Com
prehension Skills on Translation Quality of Iranian EFL Learners. International
Journal of Applied .Linguistics & English Literature, 4 (1), 50-59.



MIEsuyvemaniLazdsauaEns tninedesigeuasuend
U7 8 adiud 2 (hsngAu-§unAs 2560)

Juliarta, Dewa Mede. (2014). Teaching Reading Comprehension through
Grammar Translaltion Method at the Seventh Grade Students of SMP
Widya Suara Sukawati in Academic Year 2013/2014. Retrieved from http://
unmas-library.ac.id/wp-content/uploads/2014/10 my-Journal..pdf,
04/14/2016.

Khodabakhsh, Mohammad Reza. (2013). The Effects of Translation Activities on
Reading Comprehension of Iranian EFL Students. International Journal
of Language and Applied Linguistics World, 3 (4), 243-253.

Khomhang, Kitja. (no year). Strategies in Reading and Improving ESL Read-
ing. Retrieved from http://www.human.nu.ac.th/jhnu/file/jour-
nal/2011 02 17 17 35 46-1-2-11.pdf 16/04/2559

Marzhan, Amir. (2016). The role of Translation in Promoting Reading Comprehension
of Iranian High School Students. Retrieved from http://confnews.um.ac.ir/
images/41/conferences/It/cd25.pdf 04/14/2559

Musallam Al-Ma’am, et.al. (2014). Reading and Translation: Suggestions for
Integration, Retrieved from www.ccsenet.org/journal/index.php/ijel/ article/
viewFile/38418/22607.

News from Sukhothai Thammathirat Open University. (1996). The Educational
Counseling Guidance Article: The Efficiency of Reading

http://www.stou.ac.th/offices/Oes/Oespage/Guide/article/nd.html 16/04/2559

Pinitpuwadol, Sidtha. (1992). Introduction to Translation, Journal of the Association
of French Teachers in Thailand,15(2-3),58-59.

Saibao, Sanchawee. (2007). Principles of Translation. Bangkok: Thammasat

University Press.

Sakurai, Nobuko. (2015). The influence of translation on reading amount,
proficiency, and speed in extensive reading. Reading in a Foreign Language.
1(27). 96-112.

391



